PAGE  
188 A Sluggard – Wednesday Week 37




Page 11 of 14

188 A Sluggard – Wednesday Week 37

TRANSLATE:  
It’s a great joy to speak the word of the Lord, 

TRANSLATE:  
….to know that that which is being spoken is profitable,… that it is useful. 

TRANSLATE:  
This study in the book of Proverbs takes us to things that are extremely practical, 

TRANSLATE:  
…and it doesn’t cover an idea only once.  

TRANSLATE:  
If an idea is worth speaking about, the writer of Proverbs spoke about it often.  

TRANSLATE:  
That’s the case regarding today’s proverb. 

TRANSLATE:  
It’s talking once again about laziness.  

TRANSLATE:  
There are actually over 15 references in the book of Proverbs to the lazy man, 
TRANSLATE:  

….another word for that is “the sluggard.”  

TRANSLATE:  
Over the months to come, we will be spending our time totally on the book of Proverbs. 

TRANSLATE:  
We will very often hear, 10, 12, 15 times about the lazy man.  

TRANSLATE:  
The message will always be the same.  

TRANSLATE:  
I pray that it will begin to seep into our souls, 

TRANSLATE:  
….and we will begin to grasp the true spiritual significance of these scriptures regarding laziness.  

TRANSLATE:  
Hear the word of the Lord for today from Proverbs 15:19. 

TRANSLATE:  
It tells us that the way of the sluggard is blocked with thorns, 

TRANSLATE:  
….but the path of the upright is a highway.”  

TRANSLATE:  
In the King James Version, it says the way of the slothful man is a hedge or fence of thorns, 

TRANSLATE:  
….but the way of the righteous is made plain.”  

TRANSLATE:  
What an interesting picture.  

TRANSLATE:  
It says that the sluggard, or the lazy man, has in front of him a hedge or fence of thorns. 

TRANSLATE:  
We don’t have fences of thorns in the US, 

TRANSLATE:  

…. but in England and Ireland, they have perfected the art of growing fences of thorns.  

TRANSLATE:  
They actually preferred them in many places.
TRANSLATE:  

Wood costs more, and needs to be replaced every few years.
TRANSLATE:  
Hedgerow fences are cheaper than the others and have been around for centuries.
TRANSLATE:  
They are made of hawthorn or holly or blackthorn bushes, 
TRANSLATE:  

….and planted as much as 10 or 12 feet wide, and 8 or 10 feet tall, 

TRANSLATE:  
….and the farmers in those countries have learned that they do not have to worry
TRANSLATE:  
….about any of their animals escaping from the fields.  

TRANSLATE:  
Perhaps that’s why when the people translated the King James Version of the Bible, 

TRANSLATE:  
…..it was so easy for them to refer to a hedge of thorns, 

TRANSLATE:  
….because they could see them everywhere, even then.  

TRANSLATE:  
This is an ancient practice.  

TRANSLATE:  
There were businesses that sold seedlings and they were planted purposefully for marking property lines. 

TRANSLATE:  
Actually I think it is very interesting 

TRANSLATE:  
….that although it was quite an art to get these hedges of thorns to grow, 

TRANSLATE:  
….once they were established, they didn’t have to worry 

TRANSLATE:  
….about the barbed wire rusting and falling off a rotten post.  

TRANSLATE:  
They had a living fence.  

TRANSLATE:  
Well the book of Proverbs tells us 

TRANSLATE:  
….that the lazy man or the slothful man, in his way is a hedge of thorns.  

TRANSLATE:  
He can’t get ahead. He just can’t get ahead, 

TRANSLATE:  
….but the path of the upright, it tells us, is made plain. It’s a highway. 

TRANSLATE:  
The path of the upright, the man who is diligent about seeking the things of God 

TRANSLATE:  
 ….he has a way, a highway opened before him. 

TRANSLATE:  
He is marching to Jerusalem. He is on his way to Mt. Zion.  

TRANSLATE:  
He is heading forth in the name of the Lord, 

TRANSLATE:  
….and the Lord himself makes a way for the diligent man.  

TRANSLATE:  
Looking at some of the other Proverbs, regarding laziness…. 

TRANSLATE:  
In Proverbs 12 verses 27 and 28, it says, “Lazy people don’t even cook the game they catch, 

TRANSLATE:  

The word “game” means wild animals like deer and birds.

TRANSLATE:  
….but the diligent make use of everything they find.”  

TRANSLATE:  
That reminds me of my mother-in-law. 

TRANSLATE:  
She can make a meal where there is no meal. 

TRANSLATE:  
It tells us that the lazy person has given to him game, 

TRANSLATE:  
….and he won’t even clean it and cook it, 
TRANSLATE:  

but the diligent make use of everything they find.  

TRANSLATE:  
How many times have I come in for lunch in the middle of the day, 

TRANSLATE:  
….and my blessed mother-in-law has scratched through the kitchen 

TRANSLATE:  
….and she has found a little of this and a little of that, 

TRANSLATE:  
…..and she has created a meal fit for a king.  She has been diligent.  

TRANSLATE:  
She has made use of everything she has been able to find.  

TRANSLATE:  
I contrast that with myself and my children. 

TRANSLATE:  
We come into the kitchen and we look around and say there’s nothing here to eat.  

TRANSLATE:  
Well it’s not that there was nothing there to eat.  

TRANSLATE:  
It is just that we were too lazy to prepare the food that was already in the kitchen. 

TRANSLATE:  
But my mother-in-law being diligent comes in 
TRANSLATE:  

….and she finds a little of this and a little of that 

TRANSLATE:  
….and through effort and work and diligence, 

TRANSLATE:  
….she puts together a wonderful and a fine meal.  Alleluia.  

TRANSLATE:  
Doesn’t this prove the scriptures in Proverbs chapter 12? 

TRANSLATE:  
Another verse regarding laziness, in Proverbs 24 verses 30 through 34.  

TRANSLATE:  
The writer of Proverbs tell us that I walked by the field of a lazy person, 

TRANSLATE:  
….the vineyard of one lacking sense, 

TRANSLATE:  
…..and I saw that it was overgrown with thorns.  

TRANSLATE:  
It was covered with weeds, and its walls were broken down. 

TRANSLATE:  
Again I go to my mother-in-law, just to emphasize how a diligent person is.  

TRANSLATE:  
There she is ….well into her 80’s, 

TRANSLATE:  
….and when she walks by the garden, even though the garden is not producing at this time of year, 

TRANSLATE:  
….she will not tolerate the presence of weeds. 

TRANSLATE:  
And she is out there cleaning out the weeds from that garden.  

TRANSLATE:  
She is using a great deal of wisdom also, 

TRANSLATE:  
….because by getting the weeds early, before they have a chance to multiply, 

TRANSLATE:  
….she only has to chop a few weeds. 

TRANSLATE:  
The lazy person though waits until it’s full of weeds, 

TRANSLATE:  
….and then it becomes a hedge of thorns and they can’t possibly chop them all.  

TRANSLATE:  
But if you weed your garden early, if you chop out the first ones as they begin to appear,

TRANSLATE:  
….it stays clean, and if it stays clean in the fall of the year, 

TRANSLATE:  
….you don’t have a great tangled mess out there in the spring of the year. 

TRANSLATE:  
You just turn the soil over and plant. 

TRANSLATE:  
It is actually less work to be diligent than it is to be lazy.  

TRANSLATE:  
Proverbs said “I looked and I thought about this and I learned a lesson. 

TRANSLATE:  
A little extra sleep, a little more slumber, a little folding of the hands to rest, 

TRANSLATE:  
….and poverty will bounce on you like a bandit.  

TRANSLATE:  
….scarcity will attack you like a robber.”  

TRANSLATE:  
That little bit of folding of hands causes the garden to be filled with a tangle of weeds. 

TRANSLATE:  
Proverbs also tells us in chapter 26: 

TRANSLATE:  
“Some people are so lazy they won’t even lift a finger to feed themselves 

TRANSLATE:  
and then as if that’s not enough, 
TRANSLATE:  

….lazy people consider themselves smarter than 7 wise counselors.”  

TRANSLATE:  
That is the way it is. 

TRANSLATE:  
These same lazy people that won’t lift a finger to feed themselves…. 

TRANSLATE:  
…..they consider themselves smarter than 7 wise counselors.  

TRANSLATE:  
Well, we have bashed the lazy people enough. 

TRANSLATE:  
I think it’s time we do a little provoking to love and to good works.  

TRANSLATE:  
I hope that we’ve mentioned it often enough now 

TRANSLATE:  
….that you are beginning to get this scripture into your heads.  

TRANSLATE:  
In Hebrews 10:24 it tells us, 

TRANSLATE:  
“Think of ways to encourage one another, with outbursts of love and good deeds.” 

TRANSLATE:  
In the King James Version it says that  “When we come together
TRANSLATE:  
…..we are supposed to provoke one another to love and to good works.”  

TRANSLATE:  
We talked about laziness regarding fixing food, regarding keeping the garden, 

TRANSLATE:  
….but there’s a spiritual garden, and there is spiritual food.
TRANSLATE:  

…and the Christian can be lazy about taking care of it.
TRANSLATE:  
The last instruction that Jesus gave was this:….

TRANSLATE:  
….he said “Go ye into all the world, making disciples of all men, 

TRANSLATE:  
….baptizing them in the name of the Father, the Son and the Holy Ghost.” Alleluia! 

TRANSLATE:  
There is a field according to Jesus that is white, ready for harvest, 

TRANSLATE:  
….and we are supposed to pray 

TRANSLATE:  
 “Therefore the Lord of the harvest that he send forth workers into that field.”  

TRANSLATE:  
Are we in danger of being spiritually lazy?  

TRANSLATE:  
All of this talk about the little garden outside of our house, 

TRANSLATE:  
….really is to emphasize to us or point out to us the garden of human souls 

TRANSLATE:  
….that’s waiting to be harvested. The Lord gave us clear instructions.  

TRANSLATE:  
He told us to pray therefore to the Lord of the harvest 

TRANSLATE:  
….that he send forth workers into the harvest. 

TRANSLATE:  
Would you be one?  Would I be one?  

TRANSLATE:  
Would we say like Jeremiah, “Send me, Oh Lord?” Send me.  

TRANSLATE:  
Let me be one of the laborers in the harvest of human souls that’s all about us. 

TRANSLATE:  
The fields are white for harvest.  

TRANSLATE:  
In Matthew, I had intended to read the entire parable, 

TRANSLATE:  
….but I am not going to have an opportunity today, 

TRANSLATE:  
….but in Matthew, there is the parable of the talents.  

TRANSLATE:  
They are given to men, 3 different men given 3 different amounts of money.  

TRANSLATE:  
Two of them invest the money and bring forth profit.  

TRANSLATE:  
The third one knowing that God expects a profit buried his money in the ground. 

TRANSLATE:  
Listen to what the Lord says to that man.  

TRANSLATE:  
“But the master replied, you wicked and lazy servant.  

TRANSLATE:  
You think I am a hard man, do you?....harvesting crops I did not plant 

TRANSLATE:  
…. and gathering crops I didn’t cultivate. 

TRANSLATE:  
Well you should have at least put my money into the bank 

TRANSLATE:  
….so that I could have received some interest. 

TRANSLATE:  
Take the money from this servant and give it to the one with the 10 bags of gold.  

TRANSLATE:  
To those who use well what they are given, even more will be given. 

TRANSLATE:  
And they will have an abundance, but to those that are unfaithful, 

TRANSLATE:  
….even what little they have shall be taken away. 

TRANSLATE:  
Now throw this useless servant into outer darkness 
TRANSLATE:  

….where there will be weeping and gnashing of teeth.”
TRANSLATE:  
I don’t know how that sounds to you, but it sounds like a warning to me. 

TRANSLATE:  
It sounds like a warning. The Lord expects profit from his deposits in our lives. 

TRANSLATE:  
I pray that you will be profitable in the kingdom of God today, 

TRANSLATE:  
….that God will bless you and that you will do justly and love mercy. 

TRANSLATE:  
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY, 

TRANSLATE:  
….and this is a reminder.  Don’t be lazy today.  God bless….
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